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WO TH HHEEZEDOHORAE LS TRV, Bk HEE, B8,
HEELTHRNFE LTV OREL T, HE—BCiAL TV 2 5EER
PAE—EBELLBLT, BREHLLS EVIOPEFOERTD 5,

BWET YT 5T, BROT EH S, HrOFERCOWVTEERS O
T, 2EFOFEBI ZOTRNE R BT 5 &MWL 1205 A
DOFEEIC VISR 2 BORESH, A, BitiRRERshzuiddz CnEsE
BRET VI RAALR, CEIE0ERPIEL QIBET A2, AlgEk
ROYZLOXEBPRENLCEBKRYTHBT &%, WD THREIRLOINI,

52 B
BEANOEEBEN/NG [H4 - €2 27 U 2] ORICEKD X 5 5—idid 5,

FEETIE, HAOHEED S bItd > 12liEEIIT %2, ARNAOER
FNT, FA U FTRzODBREL TEL, B#EOHNTOATIIRE
NYTH 5, ABINEVPEALCLLSTHS EELE, BEFAELTH
550, MHGEER 2T, BRICHEAL S ET5DI0ERITE
{755,

LA, RFROPEOFEEIIFFEEZRE O OV—MHTH -1z,
TS, HHEEREM, BERIRIASRD Tdh D, BEMCEERHEZI D AN
O, FEERELE LT, [T81E], 35 TK3E] PRI THS 5,
BE, KBXEO NS DOHIER, FBEFROEAIZIAT LS RhE >



vEVADEREEGATIENE DD, F VU FIUVETED X I RIHTR
TIDEVAL ), EFEEAANTLEK S ABEABERE OXNHKORT, [Fh
Bbhoullsoizb TKEHE] 2RAATT. ] LFE T3, 1 DT
—MC R B R U TeEEE [ERM] , S0 CARB R ASNhT VWA
FEESE] & T —HOEE T > THED U REBEHRZ2HEE TV, L
U, B&aHs, b oREBCRS N AFEEHRMICI, HRORMAE
Wb D DD TH b, TEL > P L EEHERIC X BFEETFEDL,
REdHo5bhia Uy, HE—-BOEBEEZIHTIELS LACHEST, 2
DOEE 2 KL Th, BITHKE NIt ZRBORHHEO HICIZFBRHAC 12
DOHEZBEL OB, AAORES & 505D KEET
THELTWADIREA TIELWVYS, REESTR, HEHOAH—E, »
WD 5 TRERLSHEIR, TIEEREE LRV D iRy A
LERHBIDTH 5, MEXHES»OTH MEOHTRD & 5 BER
DT EREPNIL EHD B,

(FHEEBEBHEBLEANL LS TWT, SIPREEOSEFTOHT, BES s
, [EBTRRENVEL, HEAMVBE-TWTS, BRI ®
‘Good morning’ EiVH, | HEEHNTVSEDMH 5, ‘Good
morning’ | optative Th 2, FHHZDThH b, 1Zhr ol b K&
HITAFE O E E ‘Good morning’ & EDRITESSVDTH o)

BEDOIFEUVVHERLADDPAA L EDORYIZEAVAILINIETH 5.
FﬁU¢:ﬁ@%kﬁﬂ$ﬁJzmﬁa®%F9fv—J®ﬁm&®i5
BB RSN D,

Y —DEBERRII Ty THAEINTVEY, FI4200 (F
AV), EANIF (FFUR), B&—7 (R4 Y) R EFROE
Bk o> T—ELZWVD, AT sides (AEOE) EHRL TV,

12U diT gypsy 1 Egyptian OIR{LTdh 5 5 »5k & — ~ gitano § Egiptano
(=Egyptian) 5 DERILEDTH 5, (<(E)gy(p)tano) , TN HiFxE $
S OIEBENIDIC Y P rHIc b oRICBDEEMEINTTL &I
S AMEBRTH 3, BRENSHHB LU ELOFTREFRAILETEE, [y
—] & Tes—r], ERESTLEEOLSVIEOREFRE ULBALNWT



b5, [FNI7v] 05 EDEBEBROREE TH 505 TOHEHY])
TRV, 79 RBRIC [HRZI 7] ER/IRETHA 5, bigAhiLL
DOEFRZ, VT v —ibdPia—n v ICET DI, FoIRABNFTH
WDEN T 7HF2REA L T212), COHFBHEBI BB INIZC EITH
Hd B, BB, VT —%FDTE S5—D2DT T UAFEDOY & gitan [T A
4 VEED gitano » 5 DER EETH 5, FAE [ - v 4] (Le gikan)
LNSEZD T T ARBEMAEINT, COEDHET b~
PRI,

HIRCE2D B2 Y — R iciciznd, NEEFEOAZEETH -1
WEEOEEZLOIFI® S 14 LT B EicT 3,

EBBATEILRZLETUINE, NERDBADR L H—FF N
—ANETE, [ERETIF—V D [y AT VY] h—bERod
VEfh T2 o o 20BEBE ] 2 v v VIR [HROBBE] -
(CEFaRin [HE/d & v)

(73R« BAM] HANE 2V aR0OBERH] L5 &4 Fvid T
DIS3CEILTELEIDBVEREEELTLUESTVAY, LATH L
WIS DTH Bo IARIC I » THile, HEEEZEDTIVI—-FOU v 7
v MR & 5 ZBEGEPH TV 5, 3

B &R, Nnvp)—Ecsoax (csikos) & inE T, IERE
BFETIRFIY 203, 7 axATRELBNEDOTT, 2% h,
BEEEDOL & TI,

oL, NoH ) =GR ERFEL L FANBI TED s 5 1R, BEIO
RERELODE csikos 2w —~vFRRTFAILS A, ILW TN RHETD
AODMMLTERUIZDTHS 50 [AFV U ERVTI B[RV EX
V] EETVRESTE [Friver ] [ 7F2r] @@l shsn
E3 [7y aADEERE] 4R IBROFTIERTHTHS 5,

R U MBEESE T, HEVEBERFLL T R2RIITLES TS
T U TN BB EBBORA 2 B2 6 NZ 5 2B 20 TR 780,
[v 97w ] (mariachi) &\ 5IHHE2HEE T 27 CEOROTFE, FH
0, AR, EEER, 35 IT AL VR 2 EY T) I EMITITL, B



- & & T DBiZE|3 Mexican Spanish T& 55> 5 HH 2015, BHREO%
WHDETIRT TN > S E LT AKEL L THALNT $ URBF ET
bBo TIAF) ZDBARVIHSTAF L 2 LEREEL TS 2
HOBSEARCBI I HAMLEORVWEETHS S T EVEBEIN L,
LIt o T OENFHEOHR BB T ADIRBENEOLETRDSE, &
LB TEFONERMTH 5 [NIGEDER] (BN *itd =
17 o7 ] OEIEITHRITI TN, [7 47y F | (ameriachi) oI
MH-T, ZOEFEHBERRO L 51025 T3,

| 5 ¥ | < American (7 4 ) % ®) +mariachi (v )7 v #) <x%

Ve A4 UER, GREREED.

ETABDBPALAD [NIEEDEE | 865 > T HEMBEBERRFLDD
FTWBZO[<Y 7o F ] WBL T TSR] (3823 ° ohighi
o> TEEHEOECERRF &SR TERZE N EBEHAVHTN 2D TH 5,

mariachi (F§) * %+ IQBEYRHIT vy > Tove fE AT ~7 4 D
Fo2ONHBR LY, LIFUIEEEs Avshic eds, o
EFRIE 7 5 v REO<mariage FEF>WCHRT s EEbh s, (FK

REDEPLEZEA TS 7T IVAEBEDI YT~V abbAFrhy « A=y
vaDw ) 7F (FlR722V F2BENCTRETEELE [V YT v 7]
EVWAERLD L COHFMVEFICHENTHS 5) ~DELZIZAD—HTDH
ST, WHIFVEZ— PS5 T AFDEMICELNDTH 5, BEEIZY
PHEZTS S AADIEEH lemonade TH 5 T EWHETH AL ST~
7 v FOEED mariage TH AL EFIIFEBOZNEVADDOTIE 5o
5 5. REMH R SV HIEBEEBHORAD RO BT EITEICH

h%Z 3R T 5o )

B, v TV IMEORSIT OWTREI»OFY TEAIT, BHEO
ORI b BAAREE BRI D 512D, BT EVBLET 2RONAED
B L S TELEL THAREMVBNT ERETWVIT, HEEME, Tl
T OETOREE] ¢ BoED, LT L IMEOREE R O-IERTITE,

FNTEEZE Kb RHDS | — o7 I EFENTOVT,



EV S EERDD B, FRMNICKNCHEEZ P LE S B —EiTH b, ZTH
Zz4 71 7 (Cinderella) W5 ZHETIZY vl » Ru—fRDY TV
SHiL 75 AEDY Y K 3 (Cendrillon) %3 R4 ABICE NI EE
T 5d 5 (Cinder+-ella( =feminine diminutive)) , [JKF 2N XA 13
EFOBRTH 5,

SUFUVITORAAF T AOHIKBELUTY 2 00HPHEEL TEST D5
U TWA L ERF -T2, Tabb [H7 20 #t] i, Charles Perrault
DRIBICEL D DETHHE, HRFOBERCL - THEUIZET HLDIEY
DOIIZNERTD 5,

The glass slipper has been conjectured as a fur or sable slipper,
supposedly from pantoufle de vair not de verre. Perrault’s text of

1697 has “de verre” , which is more in keeping with the story.”

In Perrault’s story the slipper was of fur, but the English translator
confused vair, the French word for fur, with verre, the French for
glass. That is why our Cinderella wears glass slippers. Glass slippers
usually are prettier than fur ones, so the mistake was a good idea
after all.8

5 vair B3RO T 5 2RETIEEEY 20 BAXIGOEKT, T
NEEABEHEFOL O TH-12E VI 9 FT2 vair & verre DF H M &
B (veir) THAEBVSZI) FERILULHR TS, WHWLLE %2 LI
rons, EORDIRS KENETLRIIALIC2HD > bng ity T
WEDH, LB EHEBREGENT—DEACETIPOIF S RAEEHITD
WHRNENSIDITTH D,

Mz e ddh, —Mofcizksd, TEHEUEZL0EY THNL L
Kt -T, IOIERSMENELNIDIRSELD, &L TREEINERE
PHERATICEIDHIEIOTH B,

PIF, BMICBVTRADERID BT 5 &5, EHLE
5724 at random WAL ER2HOLMUDHTEDH-THE L,

southpaw (H7 XAK—, ZEBIRF)
BERAGBOHITIENE NS B LAVWERY S 5 DIZH3, T &ic south-



paw & WV I BB B L S EZOEE 2V D Th 12, paw (K, h
CREDR) BRICABOFER2EDTORbM S E LT, BEEHM2ED
TETHS south gy [£] OBR Kb E VI HLD 5, EHZEFM
OHTIE Y7 28— OFERICOWT [IEEFE] #RD & 5 nHeiie
T3,

YU, R—@HOE, 7 4 ) AEEHHEOK) — FFERFI
EREBZ M -Toh b,

U I NI EL TV D H T AR —DIBFEHRD 1 272D T B,
WD EHD VT THBEIRZWELPRZ ELHDD B, —FK, BHEL
W5 DI O 2 HIGT 2 DIEHELRCETHEH 5, —foHED
\5, AT HEWSEHEORRBFBNEIBDH > TEE» LR EVERS
DT %%3, southpaw DICBIL Tidfhic § & b B8] T XTI /2 0vbld
TIIBVDT, VWoZ3FFLBOLNIDTHS, [H VAR~ ] OFEEHR
BB ARy, [LESE] L3258 0BEVHEBELEZL,
LA THALADHEBHHADTIZE > THS 5o »OThIBEOIHEEE
T AICIZ CDEOHMERHBL TS b OB TH -1, T THRE
VA3V TN ERSTHTUTLESTWIZOTH S, )T southpaw
X U TERERE 2R I/NERIL, BEEOHABRD T [H2 7 v %M
HHIVTH-T, ZORFOEFRIROLEBD TH 5,

KEDL ) 5 RTA M FEIC S Ic 59 5 south & [/ &5 BB
PHEUTI2E W5, paw=hand,

COFPEL, vt BEFIRE 3EELEFEORL VIR THE S
HDBH 56 DERNAIL N, EBERXCOHBP 2D TRAITRLN, HEE
HREVESRHEEDL DY, 2V HEROTANBEIIL TN ELTICH
HEBEORICETAATNE § DITE 3 pEVIEXPVEITICALNWES
CENTERVDTH 3. ELATLOROHEFFE LTt Bbh a0k
Webster OFEEL Th A, AEEH O southpaw DIFIC (2south+paw) & b
30T 2south QIFHTN3G &

situated in the direction of the right side of a church from the nave



toward the altar or chancel.

EVIABBEBRLNG, IUbikbivbhid BN 2RbTHAIZ (AP -
TEH@EIDIS BTt R2 T 5, LI UEKOEAR Y =7 2 & —F

MR LD, [ (BEIOSRTTIREL) KHELAb-TH (B)] &0wH0
MEZY TR TP EEDNS, HBRVITA&—HHOVWDALTEELS
X, SEICHED > TEYEE L 588 5 RNZEVEIZE NI ETHS S
P, E3BTU20D X3 RBRUMLUTHE LI TN,

& T A Collier's Encyclopedia'? &> Baseball OIEFTE > BASEBALL
GLOSSARY izt southpaw OIEdidh - T (3, X, HOEHED HF M
WMz 5 THAIZYS, & 4 glossary BB TOT $H Y2 RX—DEFEICE
BELUTWS Dt edo12) oo {EEECT I LTINS,

A left handed hitter or thrower, so called because baseball dia-
monds are usually built with home plate to the west and second base
to the east to keep the setting sun out of the batter's eyes. A
left handed pitcher would be using the arm on his south side.

Fol B2 IR ILAHMOSVIERLZHETH 5, ThANEEHET
R BEREREEPN TV L ERERBLIZV, O hPERIIFERET
Bz l, Pl iBRCEBEBLIZALLENEVDTHS, Lbrd g
BEHELUTTEZL, BARNTHEELLTEPNTVEDTHS, I HIK
E Partridge 25 v RS OEBICIZRO X 5 2Tl RA 5,

An American correspondent of Mr John Moore’s has sent him this
convincing explanation. ‘On regulation baseball fields, the batter
faces East, so that the afternoon sun won’'t be in his eyes; the
pitcher, therefore, must face West, which in the case of the left-
hander puts his throwing arm and hand (or “paw” ) on the South
side of his body.’

LTI, KEOBROY — & 23 BV IDITBPEOR DD 3T
BUA TN A XY ROS%ED, BREBELVVBEHRCSH 7 4 ) 1O RHE
ADOEASGNTHKET S5 b 3 F ‘convincing’ D 15E» L3 aAaE N



Z5TdHb,
2R [HVv vy 5y FRIRHLM A (FEE HEZITE b otad
THM5) &) [JEFEE] LRRROTAZID T, &2 TR,

18854 5 Chicago & % BRS¢ pitcher psPHIT [Ah> - T KL, #
D5 SOV EAICY Iz T2 b,

EVI Y BB SH 2SI, BERD [Hor v ] OFEE TR
ZEDERMEVLY I DLBREVAZION S LNV, BUHRDS
HTOWAHEVPCNE EARTARHZBEL TVEEVI0 BLUKIET
D5, [Avey 259 OFOH i [pitcher HPHIT [fh> - THRER
LIz] OPOPIRBEROTECEThHh Tt D I I BREEIDIRIZS T
BLET, TNFENHREFIFEDS TVEESL IVRLLNEZD JTH
B,

kDX 57201 T southpaw DFEEFE, HLEOZEEE HOKER L
OEEBIRZWHINCRTIFFR TR 25 5o BaAI, [ARFERHRA
i3, [ 5WFHR 2B TR 5 Hid, BHILEIE» > T3 T
ERBEREETE, | 20O 1END S, ER T [HIE] tLThde
KL EHRTH 2D, BOTHFOL L 2EZBLTOREBTHS 5. BF
EVACFEHZEE BRI TRTFHIRAVDOENIETE 2, Tl
RO TREPEBEADPFERICE 5 TLUE 5 T 523, day game T,
LEARZUITbhagHaIE, T, 7vF 27 0HE L FRIThbN 50N
B THD, 7 AV HDKRY —ZOEHAS THICHBOTRIYRAT X 5 2R
WThH-TEBAOND, UIchi- THHOARB RSB Z 6L HEZL
9 ) RAEZRBUTEBEINIICETHS 5, LLANREE VI  OEE
LAy PREECHTIDIRIEME2HRIZEVIEELH D, £5755 L 4R
NEOERE OFTFE & $BIHL TL 5, BHREED X LOERDBFREOH
ik, HEZZ o EMNELIZLORSVWETY, HTULIEEESHOD
FHROC 2 5 TN A D D7 7D ThH %, BEDILILNTO/NEERE
CEBOTEMCHELIZE A TR, [REBLORTFR2ETRiI@d» >
M OZHEBEI AL 5> T 5,

sabotage (H:Ry—o ., B¥)
[V X2 OFEIRE L5127 52 REED sabotage W [ [EEESE



BB i,

:+ﬂﬁ@m;73&;?%%¢@%@%ﬁ%$(*%)?ﬁm@ﬂ%
Uizl &b

LS E—PRITIR e o TR R HICCEXMA T, —F (7Y 2 = nEEL
HEHES 2 /NEHOE, [+X82—~v 2] OFEiKW,

ZDIEEE [AHE sabots 23T 3B X5 ICHL ] wd s &vbh,
(B3] LilahTns,

EhD, DENCCRBEN2DODHONIVLNZ DI TH D%, FiE
WEESEDIBHT, BEOHVERAINIFHETIRPINTEZSTH
%, Columbia Encyclopedial® (T3 % QIEEIC DT

(F., sabot = wooden shoe ; hence to work clumsily]

LEHLUTVSD, W BA= 2T ADLNIZBEEINLITR2LTWIEEL S
%, The New Grolier Webster International Dictionary' i ki,

{Fr., the making of sabots, the doing of work quickly and badly,
the intentional garbling of work by a printer, sabotage, <lsabot]

FDEBYTHD, LTAHT[REY & — F{AFIFEHL® iRk 5 sabotage
DEZIRDODEBHYTH S,

OAHED. @ (B (L~ RiI3DiAte D) HARCHDICYE%2D
AT e, @@HEEE GV RE—Ua, BFE

Utedso> TERD [AREZ TS X5 ] 5 ‘to work clumsily’
iz, %1- ‘the doing of work quickly and badly’ »sF Xic [FS8UEE | i
Md 2 LA & 5, BWEEL LT sabotage 138)E saboter (Kiltz iz
LBAE ST, KEtRIES, AP DCYWHZDT 2, (HFE2) ZAY
WILR 5 ELR, ) DEFETH %,



TASKZEDEE | 4 Tk, FHEOHI [ 75 A THE BV AR 2 RITA
ATTD, KELTIoImOTE R BLIZIC SRR 5 &0 5 ] &L TIEkOH
REALTVEY, %] LLUTRDL S BER2EH LTS,

T p (D sabotage XHIL A RE TR, BROHR 5L 2 EEE
UTHERZBELRBL ER2VH, HEDYKREZ—2 213 KED slow
down, #ZE(D go-slow, ca’canny T HT25,

T OERIEEEZ TSI 5. sabotage DEFRWIEIL & S AT0T SHICHE
LIS, £ % sabotage IRIMITHLUTHRESTCDTHS 5>
FRE B MEBAZIEFORETH 5 [RE] BARLZOD», ZOLOEER
DNTHROBREBIHT S LiTT %, Morris OFE FEES TIX RO &5
IR D B, '

(sabotage) derives its meaning of deliberate delay or obstruction of
work from some use of sabots for this purpose. We have never
been much persuaded, however, by the story that workers threw
their wooden shoes into factory machinery to cause damaging delays.
You see, wooden shoes have traditionally been worn by peasants,
rather than by city-dwelling factory workers. So it seems more likely
that the first instances of sabotage were peasant revolts against op-
pressive landowners—revellions or “strike” , if you will, that might
well have taken the form of workers trampling down the land-

owners Crops.

Morris % sabotage hi sabot DWREZETHHET B 5, [BNNLIEE
DEIED U IHEO DY K2 M5O CHAL I EITHRT 5 ]
LHHELHL D, DOBRREEELT, SOOTRISEOBRE—HEL2ZD
BRE UTHRET 5, BRI IDDTE - b ThHHY, HIETIHE
B2 L AZNTHS 5,

Grolier Universal Encyclopedial® DOZR#ET A E L AIXTL HTh b,

The term “sabotage” , which came into use in the latter part of
the 19th century, derives from the French word sabot ( “wooden



shoe” ), with its suggestion of slow steps and clumsy movements,
Even prior to the use of the term, however, acts of sabotage were
not uncommon during the period of the industrial revolution.

DEHZCTEH [MoLOETHRBERLIZ] OTIEZL, Kitd [0
WHAEFCEBVEIS»LOEME] KXBELT, 35K [BREDZEE
&3 sabotage X5 HEMEE T AL IS ILARTONTINZ] &8
PRTNEDTH 3,

¥ 7z Isaac Asimov X% DEE Words from History® (DT sabotage
DEZFEL T, BIOBRHOHENUIZOLRD & 5 IKBXTWV 5,

Much more likely, the word comes from the feeling on the part of
the better classes that the wooden-shoed peasantry were naturally
clumsy. Any clumsiness was therefore “sabotage” ; that is
“peasantness” .

I HIL7 v 7% sabotage D} DRI, BWEMNLITHLVIBHRD VI
204N 7 5 ADBE TR S REHERZ S oMNT ETD EFHO TS5,
Encyclopaedia Britannica® 12 § #h & KA/NROTESRON B,

The word became famous in the French railway strike of 1912.
The embittered workers deliberately damaged the railways by cutting
through the wooden braces (also called “sabots” ) holding the rails
in place. This literal sabotage made the word popular in time for it

to be used with an even more savage application, 20

The modern conception of sabotage traces from the French railway
strike of 1910 when workers cut wooden “shoe” (sabots) that held
the rail in place.?

B¢ 3T sabotage X [V XT3 ] L& Thb, LIt-TZhI X%
VEA ] ¢ &Th, [HXR2ET] LT I0DITH3,

MNREOH THAIRS I AV R 2—v 23 [R5 ] OFERE -T2 &
PHEYWEODLRLIT, 35 [RE] OBKTHNSGA TS, —J7



7 * ) 7 CRERICR T 2, HETRILVLTOIRL—Uadd o2}
EENSALETH2E 0, ZOUOEES 77U 7OEBIRELL,

In World War I, the fighting was long and unprecedentedly fierce,
French and Belgian nationals in areas occupied by the Germans
fought back by surreptitious damage to equipment and material useful
to the enemy soldiers. And thus began sabotage in wartime, the use

of the word that is perhaps most familiar to us now %

LIt T DHADFF 2~ 2 3 ZOEMNEEHICHHENEZE» 52 %
CEELY, LUARHOHMERPBERIRE L LCFERBEI»NT VS &
5Thb,
- 3
1. KEEE (3 BAEREA S| mAE (PHtAmmd, HERS4HE)
2. (TBSTY &=, HHFI49E)
3. DESRMAO [ CEHMILH, HF485)
4. HREE AISEHEE (FB)1#E, BMS4E)
5. (BEZRH, HEFIS24E)
6
7

. EEEHEE CalEE, EM48E)
. Ebenezer C. Brewer, Dictionary of Phrase and Fable, Revised ky Ivor H.

Evans, (Cassel, 1970)

8. The Book of Knowledge, (Grolier, 1966)

9. SEAREARRMES BFE, [x2v X — FAFRE], CREfEEE, BR43E)

10, (=48%, HEFEBYE)

11. Webster's Third New International Dictionary, (G,&C. Merriam Co., 1966)

12. (Crowell-Collier Educational Corporation, 1970)

13. A Dictionary of Slang and Unconventional English (Vol, II: The Supplement),
(Routledge & Kegan Paul LTD, 1970)

14. 28K, (Z4%, HEM524E)

15, CEEEIE, WRFA45E)

16.. Columbia University Press, 1963)

17. (Grolier, 1973)

18. William and Mary Morris, Morris Dictionary of Word and Phrase Origins,
(Harper & Row, 1977)

19. (Grolier Incorporated, 1966)

20, s2H—BRE, (SEE, BEisSUE

21. (Encyclopaedia Britannica, Inc, 1970)



